
W związku z pytaniem 3 Østre Landsret zwraca się w szcze­
gólności o udzielenie odpowiedzi na następujące pytania: 

a) Czy zastosowane w art. 5 ust. 2 lit. d) dyrektywy 
2001/29/WE pojęcie „przy pomocy własnego sprzętu” 
należy rozumieć w ten sposób, że nagranie zrealizowane 
przez producenta w celu nadawania przez nadawcę radio­
wego czy telewizyjnego jest objęte ustanowionym w tym art. 
5 ust. 2 lit. d) wyjątkiem tylko wtedy, gdy ten nadawca 
ponosi wobec osób trzecich odpowiedzialność za dotyczące 
nagrania działania i zaniechania producenta w taki sposób, 
jak za swe własne działania i zaniechania? 

b) Czy warunek, że nagranie musi zostać zrealizowane „w 
imieniu [i/lub] na odpowiedzialność [nadawczych] organi­
zacji radiowych i telewizyjnych” jest spełniony w sytuacji, 
gdy nadawca radiowy lub telewizyjny zlecił producentowi 
realizację tego nagrania w celu nadania go przez siebie, 
przy założeniu, że ten nadawca ma prawo do nadawania 
tego nagrania? 

Østre Landsret pragnie wyjaśnić, czy, a jeśli tak — to w 
jakim stopniu, dla celów udzielenia odpowiedzi na pytanie 
3(b), można lub należy uwzględnić następujące okoliczności 
następujące okoliczności: 

(i) Kto zgodnie z zawartą między stronami umową podej­
muje ostateczną i rozstrzygającą decyzję artystyczną lub 
edytorską w przedmiocie treści zleconego programu — 
nadawca radiowy lub telewizyjny czy producent? 

(ii) Czy nadawca radiowy lub telewizyjny ponosi wobec 
osób trzecich taką odpowiedzialność za związane z 
nagraniem obowiązki producenta, jaką ponosiłby za 
swe własne działania i zaniechania? 

(iii) Czy producent jest, zgodnie z zawartą z nadawcą 
radiowym lub telewizyjnym umową, zobowiązany do 
dostarczenia temu ostatniemu danego programu po 
ustalonej cenie i czy w ramach tej ceny musi on zawrzeć 
wszystkie opłaty, które mogą być związane z tym nagra­
niem? 

(iv) Kto ponosi odpowiedzialność za nagranie wobec osób 
trzecich — nadawca radiowy lub telewizyjny czy produ­
cent? 

c) Czy warunek, że nagranie musi zostać zrealizowane „w 
imieniu [i/lub] na odpowiedzialność [nadawczych] organi­
zacji radiowych i telewizyjnych” jest spełniony w sytuacji, 
gdy nadawca radiowy lub telewizyjny zlecił producentowi 
realizację tego nagrania w celu nadawania go przez siebie, 
przy założeniu, że ten nadawca ma prawo do nadawania 
tego nagrania, jeśli producent w zawartej z nadawcą 
radiowym lub telewizyjnym w przedmiocie nagrania 
umowie to wziął na siebie całą finansową i prawną odpo­
wiedzialność za (i) pokrycie wszystkich związanych z tym 
nagraniem kosztów w zamian za zapłatę z góry ustalonej 
kwoty; (ii) nabycie praw; oraz (iii) nieprzewidziane okolicz­
ności, w tym także opóźnienie w nagraniu i niewykonanie 

umowy, podczas gdy nadawca radiowy lub telewizyjny nie 
wziął na siebie takiej odpowiedzialności wobec osób trzecich 
za związane z nagraniem obowiązki producenta, jaką pono­
siłby za swe własne działania i zaniechania? 

( 1 ) Dz.U. L 167, s. 10 

Postanowienie Prezesa Trybunału z dnia 8 października 
2010 r. (wniosek o wydanie orzeczenia w trybie 
prejudycjalnym złożony przez Landesgericht Ried im 
Innkreis — Austria) — Postępowanie karne przeciwko 

Rolandowi Langerowi 

(Sprawa C-235/08) ( 1 ) 

(2010/C 346/64) 

Język postępowania: niemiecki 

Prezes Trybunału zarządził wykreślenie sprawy. 

( 1 ) Dz.U. C 223 z 30.8.2008. 

Postanowienie Prezesa Trybunału z dnia 1 lipca 2010 r. — 
Komisja Europejska przeciwko Irlandii 

(Sprawa C-95/09) ( 1 ) 

(2010/C 346/65) 

Język postępowania: angielski 

Prezes Trybunału zarządził wykreślenie sprawy. 

( 1 ) Dz.U. C 113 z 16.5.2009. 

Postanowienie prezesa pierwszej izby Trybunału z dnia 3 
czerwca 2010 r. (wniosek o wydanie orzeczenia w trybie 
prejudycjalnym złożony przez High Court of Justice in 
Northern Ireland, Queen’s Bench Division — 
Zjednoczone Królestwo) — Seaport (NI) Ltd przeciwko 

Department of the Environment for Northern Ireland 

(Sprawa C-182/09) ( 1 ) 

(2010/C 346/66) 

Język postępowania: angielski 

Prezes pierwszej izby zarządził wykreślenie sprawy. 

( 1 ) Dz.U. C 193 z 15.8.2009.
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